CZECH REPUBLIC
CESKA REPUBLIKA

STATE VETERINARY ADMINISTRATION
STATNI VETERINARNI SPRAVA

Veterinarni osvédcéeni pro dovoz smésnych produkti uréenych k lidské spotrebé
do Republiky Srbsko
Health certificate for import into the Republic of Serbia of composite products intended
for human consumption
YBepere 0 30paBCTBEHOM CTawy 3a yBo3 y Penybnvky Cpbujy MewoButrx nponssoaa
3a UcxpaHy rbyam

Veterinarni osvédceni pro RS / Veterinary certificate to RS / BeTepuHapcko yBepetse 3a PC

I.1. Odesilatel / Consignor / MNowwurbanaty 1.2. Cislo jednaci osvédceni 1.2.a.
Nazev / Name / me Certificate reference number
Cepuijcku 6poj yBepera
Adresa / Address / Agpeca 1.3. Prislusny centralni organ / Central Competent
Authority / LleHTpanHin HagnexHu opraH
PSC / Postal Code / MowwTaHcku kof 1.4. Prislusny mistni organ / Local Competent Authority /
JlokanHn HagnexHu opraH
Tel. ¢islo / Tel.No / Ten.6poj
1.5. Prijemce / Consignee / Mpumanay 1.6.
Nazev / Name / Nme
Adresa / Address / Agpeca
PSC / Postal Code / MoluTaHcku Koz,
Tel. €islo / Tel.No / Ten.6poj
|.7. Zemé puvodu Kod I1ISO 1.8. Region plivodu Kéd 1.9. Zemé uréeni Kéd ISO 1.10.
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination ISO code
3emrba nopekna MCO kop PerioH nopekna Kon 3emrba ogpeauwTa NCO kop

I.11. Misto pavodu / Place of origin / MecTo nopekna
Nazev / Name / me Cislo schvaleni / Approval
number / Opo6peHun 6poj

Adresa / Address / Agpeca

Cislo schvaleni / Approval
number / Opo6penn 6poj

Nazev / Name / Nme

Adresa / Address / Agpeca

Cislo schvaleni / Approval
number / Opo6penun 6poj

Nazev / Name / me

1.12.
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€.jednaci osvédéeni / Ceriificate reference number / Cepujcku 6poj yeeperba

Adresa / Address / Agpeca

1.13.  Misto nakladky / Place of loading / Mecto yToBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / latym otnpeme

1.15.  Dopravni prostiedek / Means of transport / TpaHcnopTHO 1.16.  Vstupni misto hrani¢ni kontroly RS / Entry BIP in RS /
CpeacTBo YnasHu rpaHnynm npenas y PC

Letadlo Plavidlo

Aeroplane I:l Ship I:l

ABUWOH Bpog

Vagon Silni¢ni vozidlo

Railway wagon I:l Road vehicle

>KenesHunukmsaroH KamuoH

Ostatni 1.17.

Other D

Apyro

Identifikace / Identification / UaeHTndmkauwja:

Odkaz na dokument / Documentary references / O3Hake ca

AOKymeHaTa:

1.18.  Popis zbozi / Description of commodity / Onuc pobe 1.19.

Kon pobe(LIKkoza)

Kod zbozi (kéd HS) / Commodity code (HS code) /

1.20.  Mnozstvi / Quantity / KonnuuHa
1.21.  Teplota produktt / Temperature of product / TemnepaTtypa npoussoga 1.22.  Pocet baleni / Number of packages /
Bpoj naketa
Okolni / Chlazené / Zmrazené /
Ambien / I:l Chilled / D Frozen/ I:l
MpocTopuje PacxnaheHo 3amp3HyTo
1.23.  Identifikace kontejneru/Cislo plomby / Identification of container /Seal 1.24. Druh obalu / Type of packaging /
number / aeHTudukaumja Ha koHTejHepy/Bpoj nnombe HauuH nakoBama
1.25.  Zbozi osvédéené pro / Commodities certified for / Po6a ogobpeHa 3a:
Lidska spotieba / Human consumption / VicxpaHny reyam I:l
1.26. 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do RS / For import or admission into RS / 3a yBo3 unu npujem y PC I:l
1.28 " ldentifikace zbozi / Identification of the commodities / UaeHTudmkaumja pobe } ;

Vyrobni zavod Pocet baleni Druh zbozi Cista Cislo sarze
Manufacturing plant Number of Nature of commodity hmotnost Batch number
Mpoun3soaHu objekat packages BpcTa pobe Net weight Bpoj cepuje

Bpoj HeTo maca
nakoBarba
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MeLlLoB1TY Npon3BoAM 3a UCXpaHy ibyau

1. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 1.b
Health information Certificate reference No
WHdopmauumje o 3apaerby Cepuijckn 6poj cepTudukaTa

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf/aredni inspektor, potvrzuji, ze:
I, the undersigned official veterinarian/official inspector hereby certify that:
Ja, Aone noTnucaHn, 3BaHNYHN BETEPUHApP/ 3BaHNYHN MHCMEKTOP OBMM noTephyjem aa:

1.1 jsem si védom prislusnych ustanoveni nafizeni (ES) €. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004 a (ES) ¢. 853/2004, zejména ¢l. 6 odst.
1 pism. b) o plivodu produktii Zivo¢iSného puvodu pouzivanych ve vyrobé vyse popsanych smésnych produktu, a
potzvrzuji, ze vySe popsané smésné produkty byly vyrobeny v souladu s uvedenymi pozadavky, zejména ze pochazeji
ze zafizeni provadéjiciho (provadéjicich) program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodu
(HACCP) v souladu s nafizenim (ES) €. 852/2004;

| am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004, in particular
Article 6.1(b) on the origin of the products of animal origin used in the production of the composite products described above and
certify that the composite products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that they
come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation
(EC) No 852/2004;

YnosHat cam ca ogroeapajyhum ogpenbama Ypenbe (EK) 6p. 178/2002, (EK) 6p. 852/2004 un (EK) 6p. 853/2004, HapounTo
YnaHa 6.1(b) o nopekny Nnpon3BoAa XMBOTUHCKOT MOPEKNa Koju Cy kopuwheHn y Npon3BOAHN MELLOBUTUX NPOM3BOAa ONNCaHMX
rope v notephyjem A4a MeLLIOBMTM NPOM3BOAN ONVCaHN rope Cy NPOU3BEAEHN Y cknagy ca TUM 3axTeBUMa, Hapo4nTo Aa gonase
u3 objekTa(arta) koju npumensyjy nporpam 3acHoBaH Ha HACCP npuHumnuma y cknagy ca Ypenbom (EK) 6p. 852/2004;

11.2. VySe popsané smésné produkty obsahuji:
the composite products described above contain:
MeLLoBUTU NPOU3BOA OMNMCAH FOpe CaapPXKu:

(‘) bud I.2.A Masné vyrobky, opracované zaludky, moéové méchyie a stieva (°)v jakémkoli mnozstvi, které spliiuji
() either 11.2.A veterinarni pozadavky rozhodnuti Komise 2007/777/ES a obsahuji tyto masové slozky, které splnuji nize
()Y nm 11.2.A uvedena kritéria:

Meat products, treated stomachs, bladders and intestines (%) in any quantity which meet the animal health
requirements in Commission Decision 2007/777/EC and contain the following meat constituents which meet the
criteria indicated below:

Mpouaeoam of Meca, obpaheHn xenyum, Geluke 1 upesa(?) y GUro Kojoj KONMUMHM, KOjW UCTyH-aRajy yCroBe
3apasrba xuBoTurba 13 Oanyke Komucuje 2007/777/EK v cagpxu cnepgehe cacTojke Koju Ucnyhwasajy Kputepujyme
HasHaveHe gone:

Zivoc€isny druh (A) Osetreni (B) Pavod (C) Schvalené(a) zarizeni (D)
Species (A) Treatment (B) Origin (C) Approved Establishment(s) (D)
Bpcra HauvH npepage Mopekno OpobpeHu objekat(n)

(A) Uvedte kéd odpovidajici zivo¢iSnym druhiim piivodu masného vyrobku, opracovanych zaludkd, mocovych
méchyiu a stiev: BOV = domaci skot (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kfizenci); OVl = domaci
ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQI = domaci konoviti (Equus caballus, Equus asinus a jejich krizenci);
POR = domaci prasata (Sus scrofa); RM = domaci kralici; PFG = domaci dribez a pernata zvér ve farmovém
chovu; RUF = nezdomacnéla zvirata ve farmovém chovu jina nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; RUW =
volné zijici nezdomacnéla zvirata jina nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; SUW = volné zijici nezdomacnéli
prasatoviti (Suidae); EQW = volné zZijici nezdomacnéli lichokopytnici; WL = volné Zijici zajicoviti; WGB = volné
zijici pernata zvér.

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV =
domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis
aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds),
POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RM = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered
game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae and sollipeds; RUW = wild non-domestic animals other
than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic suidae: EQW = wild non-domestic solipeds, WL = wild lagomorphs,
WGB = wild game birds.

YHecuTe wndpy 3a ogroapajyhy BpcTy nponssofa of Meca, obpafeHe xenyue, 6eluvke n upesa npu yemy BOV =
pomahe BpcTe roBefa (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis un nmxoBun menean); OVI = gomahe osue (Ovis aries)
n ko3e (Capra hircus); EQI = pomahu kowu (Equus caballus, Equus asinus n uxoBu menesun); POR = gomahe cButbe
(Sus scrofa); RM = gpomahu 3euyeBu; PFG = gomaha xuBuHa n bapmcka nepHata auerbay; RUF = chapmcku rajeHe
[OVIBIbE XMBOTWHE OCMM CBUHa 1 konuTapa; RUW = guBrbe XuBoTue 0CM cBUHba U konutapa; SUW = gueree BpcTe
ceukba; EQW = puerse Bpcte konutapa; WLP = anersm naromopdu (3edesmn u kyHuhu); WGB = guBree nosHe ntuue.
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MeLlLoB1TY Npon3BoAM 3a UCXpaHy ibyau

1. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 1.b
Health information Certificate reference No
MHdopmaumje o 3gpasrby Cepuijckn bpoj cepTudukaTa

(B) Uvedte A, B, C, D, E nebo F podle pozadovaného oSetreni specifikovaného a definovaného v ¢astech 2,3 a 4
prilohy Il rozhodnuti 2007/777/ES.
Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in Parts 2, 3 and 4 of Annex Il to Decision
2007/777/EC.
YHecute A, B, C, D, E unu F 3a ogpefeHy BpcTy npepage kako je HaBefeHo n gedunucaro y fleny 2, 3 n 4 Anekca Il
Opnyke 2007/777/EC.

(C) Uvedte kod ISO zemé puvodu masného vyrobku, opracovanych zaludkl, moéovych méchyit a stiev podle
prilohy Il ¢asti 2 rozhodnuti 2007/777/ES a v pfipadé regionalizace podle pravnich piredpist Unie u
odpovidajicich masnych slozek oblast podle prilohy Il ¢asti 1 rozhodnuti 2007/777/ES nebo ¢lensky stat
Evropské unie. Zemé puvodu masnych vyrobkl musi byt:

Insert the ISO code of the country of origin of the meat product, treated stomachs, bladders and intestines as listed in
Annex I, Part 2 to Decision 2007/777/EC and, in the case of regionalisation by Union legislation for the relevant meat
constituents, the region as indicated in Part 1 of Annex Il to Decision 2007/777/EC. The country of origin of the meat
products must be one the following:

YHecuTte ISO- kop 3emrbe nopekna npoun3soaa oA meca, obpahennx xenygaua, 6ellnka v LpeBa Kao LITO je HasHaYeHo
y Oeny 2 Axekca |l Ognyke 2007/777/EK vy cnyyajy permoHanusaumje npeasuheHe 3akoHogaBcTBoM 3ajefHuue 3a
ogroeapajyhe cacrtojke, Ko pervoHa Kao LWTo je HasHayeHo y Oeny | AHekca Il Ognyke 2007/777/EK.3emmba nopekna
npoussoga og Meca Mopa 6uTtu jenHa o cneamhux:

¢ - shodna se zemi vyvozu uvedenou v kolonce 1.7;
¢ - the same as the country of export in box 1.7;
(

' - UCTa Kao 3emrba U3B03HMUa U3 pybpuke 1.7;

—_———

- ¢lenskym statem Evropské unie;
- a Member State of the European Union;
- 3emrba unanuua EBponcke YHuje;

—
——

- tfeti zemi nebo jeji ¢asti, ktera je schvalena pro vyvoz masnych vyrobkt oSetienych v rezimu osetreni A,
jak je stanoveno v priloze Il rozhodnuti 2007/777/ES, do Unie, jestlize je tato tieti zemé, ve které je smésny
produkt vyroben, rovnéz schvalena pro vyvoz masnych vyrobkt osetfenych v uvedeném rezimu do Unie.
- a third country or parts thereof authorised to export to the Union meat products treated with treatment A as set
out in Annex Il to Decision 2007/777/EC, where the third country where the composite product is produced is also
authorised to export to the Union meat products treated with that treatment.

- Tpeha 3eMrba Unu keH Aeo 0fobpeH 3a 13B03 Y YHUWjy NPou3BoAa of Meca, npepaheHnx TpeTMaHoM A Kao LITO
je ytBpheHo y Axekcy Il Oanyke 2007/777/EK, raoe Tpeha 3emrba rae je MeLwoBmTY NPOM3BOA NPOU3BEAEH, je
Takohe opobpeHa 3a u3Bo3 y YHujy nponssoga of Meca TpeTMpaHux OBUM TPETMaHOM.

———
PR
—

(D) Uvedte cislo schvaleni EU zafizeni piivodu masnych vyrobk, opracovanych zaludkd, mo¢ovych méchyit a
stiev obsazenych ve smésném produktu.
Insert EU approval number of the establishments of origin of the meat products, treated stomachs, bladders and
intestines contained in the composite product.
YHecute EY ogobpeHu 6poj objekta nopekra npovssoaa of meca, obpaheHux xenyaaua, 6elumka v upesa Koje
Npoun3BOZ, CaapXu.

(E) Obsahuji-li material ze skotu, ovci nebo koz, musi ¢erstvé maso a/nebo streva pouzité pfi pfipravé masnych
vyrobku a/nebo opracovanych strev spliiovat tyto podminky v zavislosti na kategorii rizika vyskytu BSE zemé
pavodu:

If containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of
the meat products and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk
category of the country of origin:

YKOJIMKO cafipXXe MaTepujar NopekrioMm of roBefa, oBaLa 1 Ko3a, CBEXe Meco W/Mnu LpeBa kopuliheHa y NpousBoaHM
npov3Boda of Meca u/unu obpaheHa upesa 6uhe noABprHyT criedehnM yCcrioBMa y 3aBUCHOCTM Of KaTeropuje puaunka
on, BCE-a 3emrbe nopekna:

M (E.1) dovoz ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE uvedené v pfiloze rozhodnuti
Komise 2007/453/ES v platném znéni:
for imports from a country or aregion with a negligible BSE risk as listed in Annex to Commission Decision
2007/453/EC as amended:
3a yBO3 13 3emarba ca 3aHemaprbusum BCE pusmkom nonucanum y Anekcy Opnyke Komucuje 2007/453/EC no
nocneax0j AOMNyHW:

(1) zemé nebo oblast je zafazena v souladu s €l. 5 odst. 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
€. 999/2001 do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 of the
European Parliament and of the Council as a country or region posing a negligible BSE risk;
3eMrba Uy pervoH je knacudukoBaHa y ckrnagy ca vnaHom 5(2) Ypenbe (EC)6p.999/2001 kao 3emrba unu
pervoH ca 3aHemaprsuemum BCE puauk;
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MewoButu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

1. Zdravotni informace
Health information
MHdopmaumje o 3apal

Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No
BIbY Cepuwjcku 6poj cepTudmkara

@

QNE)

(M) (E.2) dovoz ze zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE uvedené v pfiloze rozhodnuti Komise
2007/453/ES v platném znéni:
for imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in Annex to Commission Decision
2007/453/EC as amended:
3a yBO3 U3 3emMarba Wnu permoHa ca koHTponvcaHum BCE puankom koje cy HaBeaeHe y AHekcy Oanyke
Komucuje 2007/453/EC no nocnenHoj [ONYHM:

@

@

(©)

00 @

zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla nepretrzité
chovana a porazena v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pred
porazkou a po porazce;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born,
continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and
post-mortem inspections;

XMBOTUH-E, roBeAa, OBLIE U KO3e, 0 KOjUX Cy NPOu3BOAN AobUjeHn cy pofieHe, rajeHe y KOHTUHYUTETY 1
3aknaHe y 3emrbu ca 3aHemapsrbveum BCE pusukom v npolune cy npernes npe v nocre knawa;

pokud v zemi nebo oblasti doslo k vyskytu pivodniho pfipadu BSE:
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
YKONVIKO je y 3eMrbu unu pervoHy 6uno cnydvajesa BCE koa ayToxToHux roeaa:

()(a) =zvirata se narodila po datu, kdy za¢al byt Géinné uplatfiovan zakaz krmeni prezvykavct
masokostni mouckou a skvarky ziskanymi z prezvykavcu, nebo
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-
and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or
XUBOTUHE Cy pofieHe nocrne gatyma of Kaja je cTynuia Ha cHary u npumemnyje ce 3abpaHa
ucxpaHe npexueapa MecHoO-KoWwTaHuM BpallHoM 1 YBapuMMa Koju NoTUYYy o4 NpexuBapa;
unu

(M)(b) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy material, jak je
definovan v priloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani strojné oddélené maso ziskané z kosti
skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyly ziskany;
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically
separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;
npou3BoAu NOpPeKIoM oA rosesa, oBaua 1 Ko3a He cagpxe v Hucy nobujexun on
cneundunyHor pusnyHoOr Mmatepujana kao WTo je geduHncaHo y AHekcy V Ypenbe (EC)
999/2001, nnn MexaHWYKM OTKOLLITEHOr Meca fobujeHor of KOCTujy roBefa oBaua u Ko3a;

zemé nebo oblast je zarazena v souladu s €l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemé
nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;

the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as

a country or region posing a controlled BSE risk;

3emrba Unu pervoH je knacudukoBaHa y carnacHoctu ca ynaHom 5(2) Ypen6e (EC) 6p 999/2001 kao
3emrba Unu pervoH ca koHTponucanum BCE pusuk;

zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, prosla prohlidkami

pred porazkou a po porazce;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed
ante-mortem and post-mortem inspections;

XVUBOTWH-E Of KOjUX Cy A0OMjeHn NPON3BOAN NOPEKIIOM Of roBefa OBala v Ko3a Cy npernegaHe v npowune
ripernes npe v nocne Knama;

zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz uréené na vyvoz, nebyla
porazena po omraceni prostrednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou
metodou nebo porazena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyéovitého nastroje
zavedeného po omraceni do dutiny lebecni;

animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were
derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed
by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

XUBOTUHE 0f KOjUX Cy AOBGUjeHN NPpon3BOAU, HAMEHEHM 3a M3BO3, @ MOPEKNOM Of roBeja oBala 1 Ko3a,
Hucy Bune 3aknaHe nocrie omamrbyBama yopuaraBakem raca y kpaHujanHy WynrbuHy unm yéujeHe nctom
METOAOM WK 3aKnaHe nocne oMamrbuBama LIEHTPaNHOr HEPBHOM cMCTEMA METOLOM yBOhEHa
WHCTPYMEHTa Y BUAY NPOAYXKEHE LUMMKE Y KpaHujarHy LymnrbuHy;

produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy material, jak je
definovan v priloze V nafizeni (ES) €. 999/2001, ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu,
ovci nebo koz, ani z nich nebyly ziskany;

the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat
obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;

npon3Boav NMOPEKNoM of roBefa, oBaLa 1 ko3a He cagpke U HUCY fobujeHn o cneundUyYHOr pU3nNYHor
MaTtepujana kao WwTo je AedmHucaHo y AHekcy V Ypenbe (EC) 999/2001, nnun MexaHnyKn OTKOLUTEHOT
Meca fobujeHor of, KOCTUjy roBefia oBaLa 1 ko3a;
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MewoButu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

Health information

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.

MHdopmauuje o 3gpasrby Cepuwjcku 6poj cepTudmkara

Certificate reference No

O ©

@

@

() (c) pokud stfeva pochazeji ze zemé nebo oblasti, ve které doslo k vyskytu ptivodniho pfipadu

999/2001;
¢ (E.3) dovoz ze zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE uvedené v pfiloze rozhodnuti Komise
2007/453/ES:
for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex to Commission Decision
2007/453/EC:

3a yBO3 13 3emarba unu permoHa ca HeogpeheHnm BCE pusukom nonmcanum y Axekcy Oanyke Komucuje
2007/453/EC no nocnear0j AOMYHM:

v pfipadé stiev pochazejicich plivodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE musi dovoz opracovanych strev spliovat tyto podminky:

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of
treated intestines shall be subject to the following conditions:

y Cryyajy LupeBa Koja M3BOPHO MOTUYY M3 3eMIbe Unu pervoHa ca 3aHemaprensum BCE pusukom, npu
yBO3y obpafjeHa LupeBa Mopajy ucnyhwasatu cnegehe ycnose:

(a) zemé nebo oblast je zafazena v souladu s €l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) €. 999/2001 do kategorie
zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as
a country or region posing a controlled BSE risk;
3eMrba Unu pervoH je knacudukosaHa y cknagy ca vnaHom 5(2) Ypenbe (EC) 6p 999/2001 kao
3emMrba Unm pervoH ca koHTponucaHnm bCE puawk;

(b) =zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla
nepretrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a
prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazce;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were
born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and
passed ante-mortem and post-mortem inspections;

XMBOTUH-E, FOBEAa, OBLE M KO3e, 04 KOjux Cy Npon3Boan fobujeHn cy poheHe, rajeHe y
KOHTUHYMTETY 1 3aKknaHe y 3emrbu ca 3aHemaprsneum BCE puankom n npernenaHe cy n npolune
npernea npe u nocne Knawa;

BSE:

if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:
Y KOMMKO LipeBa U3BOPHO MOTUYY 13 3eMIbe Unu pervoHa rae je 6uno cnyyajesa BCE kog
ayTOXTOHWX Crny4YajeBa:

OX0) zvirata se narodila po datu, kdy zacal byt i€inné uplatiovan zakaz krmeni
pirezvykavcli masokostni mouckou a skvarky ziskanymi z prezvykavct, nebo
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or
X1BOTUHE Cy pofieHe nocre gatyma oA kafa je CTynuna Ha cHary v npuMemsyje ce
3abpaHa ncxpaHe npexvsapa MeCHO-KOLLTaHUM BpaLlHOM M YBapLMMa Koju NoTUYy Of,
npexwsapa; unu

M @) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuiji specifikovany rizikovy
material, jak je definovan v priloze V nafizeni (ES) €. 999/2001, ani z néj nebyly
ziskany;
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived
from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
npon3Boav NOPEKIOM Of roBefia, oBaLa 1 ko3a He caape U Hucy fobujeHn of,
crneumduyHor pusnMyHor MaTepujana kao WTo je aedmHucaHo y AHekcy V Ypeabe (EC)

zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, nebyla krmena masokostni
mouckou nebo Skvarky ziskanymi z pfezvykavct a prosla prohlidkami pifed porazkou a po porazce;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been
fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed ante-mortem and post-mortem
inspections;

XUBOTUHE 0f KOjUX Cy A0BUjeHV NPON3BOAK NOPEKIIOM Of roBeAa, OBaLia U Ko3a HUCY XpakeHe MEeCHO-
KoL TaHnM BpallHOM 1 YBapLMa Koju NOTUYY OA NpexuBapa v Koje cy nperneaaHe v npolune npernes
npe v nocre knawa;

zvirata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, nebyla porazena po
omraceni prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo
porazena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného po
omraceni do dutiny lebecni;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;

XUBOTUHE Of, KOjUX Cy A0BUjeHN NPoVn3BOAM NMOPEKIOM Of roBeAa oBaLa M Ko3a, HAMEHEHMN 3a U3BO3 HUCY
6une 3aknaHe nocrne oMamrbMBara yopuaraBatem raca y KpaHujany LWynrbuHy unm youjeHe nuctom
MeTOAOM VN 3aKnaHe nocne oMamrbuBaka LieHTPaHor HEPBHOM CUCTEMAa METOAOM yBofeHa
WHCTPYMeHTa y BUAY NPOAYXKEHE LUUMKE Y KpaHujanHy LUynrbuHy;
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MewwoBuTu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

Il. Zdravotni informace
Health information
MHdopmauuje o 3gpasrby

Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No
Cepwjcku 6poj cepTudmkara

0]

(in)

(iii)

@

(b)

O (©)

MG (3) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz nebyly ziskany:
the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from:
npou3BOAM MOPEKNOM Of roBefa, oBala v Kosa Hucy fobujeHn oa;

O @) v pripadé stiev pochazejicich ptivodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE musi dovoz opracovanych strev splfovat tyto podminky:
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of
treated intestines shall be subject to the following conditions:
y cryyajy upeBa Koja M3BOPHO MOTUYY U3 3eMIbe UMK permoHa ca 3aHemaprsusum BCE pusukom, npu
yBO3y obpaheHa LupeBa Mopajy ucnywaeatu cnegehe ycrnose:

() a/nebo [Il.2.B Zpracované mlééné vyrobky (°) v mnozstvi nejméné poloviny hmoty smésného produktu nebo

() and/or [Il.2.B  neskladovatelné mlééné vyrobky v jakémkoli mnozstvi, které:

("y wvrn [I1.2.B Processed dairy products (%) in an amount of half or more of the substance of the composite product or not shelf
stable dairy products in any guantity that:
O6paheHn npoussoam op Mneka (°) y KONMUMHM Koja NPEeACTaBrba NONOBUHY UAM BULLIE MELLIOBUTOT MPOU3BOAA
WV NPOM3BOA, Of MIieKa KOju Huje OOpPXUB Ha COBHOj TeMnepaTypu y OUrno Kojoj KONMYUHU KojU:

ze specifikovaného rizikového materialu, jak je definovan v priloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001,
specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
cneundunYHOT PU3NYHOT MaTepujana Kao WTo je aedmHucaHo y AHekcy V Ypen6e(EC) 6p.999/2001;

z nervovych a lymfatickych tkani odhalenych béhem vykost'ovani;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
HEepPBHOT 1 NMMMAaTUYHOr TKMBA KOje HUje OACTPaHeHO TOKOM MpoLeca OTKOLITaBama;

ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;
MexaHW4KM OTKOLITEHOr Meca fobujeHor o roeda, oBala 1 Ko3sa;

zemé nebo oblast je zafazena v souladu s ¢l. 5 odst. 2 narizeni (ES) €. 999/2001 do kategorie
zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE;

the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as
a country or region posing an undetermined BSE risk;

3eMrba Unu pervoH je knacudukoBaHa y cknagy ca vnaHom 5(2) Ypenbe (EC) 6p 999/2001 kao
3emrba unu pervoH ca Heogpehenum BCE pusnkowm;

zvirata, z nichz byly ziskany produtky pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla
nepretrzité chovana a porazena v zemi nebo v oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE
a prosla prohlidkami pred porazkou a po porazce;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were
born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and
passed ante-mortem and post-mortem inspections;

XUBOTUH-E, TOBEAA, OBLIE M KO3e OA Kojux cy npoussoamn fobujeHun, cy pohieHe, rajeHe y
KOHTUHYMTETY U 3aKknaHe y 3eMrbu ca 3aHemaprbmeum BCE pusmkom 1 koje cy npernegaHe un
npoLune npernes rnpe v nocrne knawa;

pokud stfeva pochazeji ze zemé nebo oblasti, ve které doslo k vyskytu pivodniho pripadu
BSE:

if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:
Y KOMUKO LipeBa U3BOPHO MOTUYY U3 3eMIbe Unu pervoHa rae je 6uno cnyyajesa BCE koa
ayTOXTOHWX cry4ajeBa:

9X0) zvirata se narodila po datu, kdy zacal byt u€inné uplatiovan zakaz krmeni
prezvykavci masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi z prezvykavct, nebo
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or
XUBOTUH-E Cy pofieHe nocne AaTyma of Kafa je CTynua Ha cHary v npumetbyje ce
3abpaHa UcxpaHe npexuBapa MeCHO-KOLWTaHUM GpaLlHOM U YBapLMMa Koju NoTUYY of,
npexwBsapa; unu

M (i) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuiji specifikovany rizikovy
material, jak je definovan v pfiloze V nafizeni (ES) €. 999/2001, ani z néj nebyly
ziskany;
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived
from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;
npon3Boav MOPEKNOM Of roBeja, oBala 1 Ko3a He cafpxe 1 H1Cy AobujeHn of
crneumduyHo p1M3n4HoOr matepujana kao Wro je AecduHucaHo y Axekcy V Ypenbe (EC)
999/2001;
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MeloBuTu nponssoan 3a ucxpaHy Ibyau

Il. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Health information Certificate reference No
MHdopmaumje o 3gpasrby Cepwjcku 6poj cepTudmkara
(a) byly VYrobeny v .......ccvviiiiii (zemé)
AV ZAFZENT oenieniiie i (Cislo schvaleni zafizeni pivodu

mléénych vyrobkl obsazenych ve smésném produktu schvaleného v dobé vyroby miéénych vyrobku
na vyvoz do RS. Zemé pivodu mléénych vyrobkd musi byt:

have been produced in the COUNEIY ..........ccooiiiiiiiiiiiiie e

iNthe establiShment ... (approval number of the establishments
of origin of the dairy products contained in the composite product authorised at the time of production for
export of dairy products to the RS. The country of origin of the dairy products must be one of the following:

je 6vo NpousBeneH y 3eMIbY ................ Y OBJEKTY oot (opobpeHun 6poj objekTa
nopekna Npou3BoAa oA Mieka cafpXXaHux y MeLoBMTOM Npon3Bogy, Koju je 6o onobpeHo y Bpeme
npousBoaH-€ 3a U3B03 Npoussofa oA Mneka y PC.3emrba nopekna npoussoga of mrneka mopa 6utu jeaHa
oa cnegeher:

¢ - shodna se zemi vyvozu uvedenou v kolonce 1.7.;
¢ - the same as the country of export in box I.7.;
(

") - ucTa kao 3emrba U3BO3HMLA U3 pyGpuke |.7.;

- ¢lenskym statem Evropské unie;
- a Member State of the European Union;
- 3emrba unaHuua Eesponcke YHuje;

~

- treti zemi, ktera je schvalena pro vyvoz mléka a mléénych vyrobku ve sloupci A nebo B pfilohy
| nafizeni (EU) €. 605/2010 do Unie, jestlize je tato treti zemé, ve které je smésny produkt
vyroben, rovnéz za stejnych podminek schvalena pro vyvoz mléka a mléénych vyrobka do Unie;
- a third country authorised to export to the Union milk and dairy products in Column A or B of Annex |
to Regulation (EU) No 605/2010, where the third country where the composite product is produced is
also authorised, under the same conditions, to export to the Union milk and dairy products;

- Tpeha 3emrba ogobpeHa 3a 13B03 y YHUjy Mrieka 1 npov3soaa of mreka y kornoHu Avnu b AHekca |
Ypenbe (EY) 605/2010, roe Tpeha 3emrba rae je MewwoBuT Nponseos NponsBeaeH, je Takohe
opobpeHa, noa UCTMM YCnoBMMa 3a M3BO3 Y YHUjy Mrieka 1 npoussoga o4 Mneka;

~

(b) byly vyrobeny z mléka ziskaného ze zvirat:
have been produced from milk obtained from animals:
je 6vo npou3BeneH of Mreka fo6UjeHOT Of XMBOTUHA:

) ktera jsou pod kontrolou tredniho veterinarniho utvaru;
under the control of the official veterinary service;
nof KOHTPONIOM 3BaHWUYHE BeTepuHapcke cryxbe;

(i) ktera patfi hospodarstvim, jez nejsou predmétem omezeni z diivodu vyskytu slintavky a
kulhavky nebo moru skotu, a
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest;
and
Koje cy bune Ha ra3amMHCTBMMA Koja HUCy buna nog 3abpaHom 360r crivHaBke 1 wana unm Kyre
roseaa; u

(iii)  u nichz se provadéji pravidelné veterinarni kontroly, aby se zajistilo spIlnéni veterinarnich
podminek stanovenych v oddile IX kapitole | prilohy Il narizeni (ES) €. 853/2004 a ve smérnici
2002/99/ES;
subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid
down in Chapter | of Section IX of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive
2002/99/EC;

Koje Cy pefjoBHO KOHTpOnmMcaHe kako 6u ce ocurypano ga 3afoBorbaBajy 34paBCTBEHE YCroBe
HaBepneHe y Mornaerby | cekumje IX AHekca Il Ypenbe (EK) 6p. 853/2004 n Qupektnee 2002/99/EK;

(c) jsou mlééné vyrobky vyrobené ze syrového mléka ziskaného z(e);
are dairy products made from raw milk obtained from;
Cy Npou3BOAM O MIieka HanpaBrbeHn o Mneka fgobujeHor og;

() bud’ [krav, ovci, koz nebo buvoll a pred dovozem na tizemi Republiky Srbsko prosly nebo byly
(') either  vyrobeny ze syrového mléka, které proslo:
(1) unm [cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of the Republic of Serbia

have undergone or been produced from raw milk which has undergone:
[kpaBa, oBaua, ko3a unu 6usonuua u Aa cy npe yBosa Ha Teputopujy Penybnuke Cpbuje
npoLuny unu cy 6unmn nponsseaeHo Of CUPOBOT MIIEKa Koje je je MoABPrHyTo:
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé

Composite products intended for human consumption / MeLioBuTK Npon3BOAM 3a UCXPaHY Tbyan

Il. Zdravotni informace Il.a.
Health information
MHdopmaumje o 3gpasrby

Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No
Cepwjcku 6poj cepTudmkara

@) bud
() either
(") urm

() nebo
()or
(") vnm

[pasterizaénim oSetfenim s pouzitim jednoduchého tepelného osetreni

s tepelnym Géinkem pfinejmensim rovnocennym ucinku, kterého se dosahuje
pfi pasterizaénim procesu zahfatim na teplotu nejméné 72 °C po dobu 15
sekund, a v pfislusném pfipadé dostate€nym pro dosazeni negativni reakce
pri testu na alkalickou fosfatazu provedeném bezprostredné po tepelném
osetieni,]

[a pasteurisation treatment involving a single heat treatment with a heating effect at
least equivalent to that achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for at
15 seconds and where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an
alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment;]

[TpeTmaHy nacTepusaumje koje ykrbyyyje jeqHOKpaTHU TpeTMaH TeMnepaTypoM ca
edeKkToM 3arpeBatrba Koju je Hajmare jefHaK OHOM KOoju Ce MOCTMXe NpoLecom
nactepusaumje Ha Hajmare 72°C Hajmane 15 cekyHau v rae je ogroBapajyhe,
[0BOMbaH a ocurypa HeraTvBHYy peakumjy Ha TecT ankanHe gocdarase npuMmereH
oAMax HakoH TpeTMaHa 3arpeBatba;]

[sterilizacnim procesem tak, aby byla dosazena hodnota Fo stejna nebo vyssi
nez ti,]

[a sterilisation process, to achieve an Fovalue equal to or greater than three;]
[cTepunusauuju, ga ce gocturHe BpedHocT Fo Tpy unu suLle;]

[oSetfenim utravysokou teplotou (UHT) nejméné 135 ‘C v kombinaci s
pfimérenou dobou zdrzeni;]

[an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination
with a suitable holding time;]

[ ynTpa Bucokoj Temnepatypu (UHT) Ha Temnepatypu He Huxoj og 135 °C y
KOMOVHauujn ca ogroBapajyhum BpemeHoM 3aapxaBana;]

[kratkodobou vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15
sekund nebo oSetfenim s rovhocennym pasteriza¢nim uéinkem pouzitym na
mléko, jehoz hodnota pH je nizsi nez 7,0, tak, aby bylo v pfisluSném pripadé
dosazeno negativni reakce pii testu na alkalickou fosfatazu,]

[a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15
seconds, or a treatment with an equivalent pasteurisation effect, applied to milk with
a pH lower than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkaline
phosphatase test;]

[kpaTkOTpajHOj NnacTepm3aumjm Bucokom TemnepaTypoM (HTST) Ha 72 °C y Tpajamwy
of 15cekyHan, nn TpeTMaHy ekBuBaneHTHOM edekTy nactepusauuje,
NPUMpPHEHOM Ha MneKy ca pH Hwkum o 7,0, npu Yemy ce MoCTurHe, rae je
NPUMEHSBUBO, HEraTUBHA peakumja Ha TecT ankanHe ocdarase;]

[kratkodobou vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15
sekund nebo oSetfenim s rovhnocennym pasterizaénim Géinkem pouzitym
dvakrat na mléko, jehoz hodnota pH se rovna nebo je vyssi nez 7,0, tak, aby
bylo v prislusném pfipadé dosazeno negativni reakce pfi testu na alkalickou
fosfatazu, bezprostredné po niz nasleduje:

[a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15
seconds, or a treatment with an equivalent pasteurisation effect, applied twice to
milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative
reaction to a alkaline phosphatase test, immediately followed by:

[kpaTkOTpajHOj NnacTepm3aumjm Bucokom TemnepaTtypoM (HTST) Ha 72 °C y Tpajamwy
on 15cekyHam, unu TpeTMaHy ekBvMBarieHTHOM edbekTy nactepusauyie,
NpUMeEHEHOM ABa NyTa Ha Mneky ca pH Buwwum o 7,0, npy Yemy ce NocTurHe, rae
je NpyMeHrbMBO, HEeraTMBHa peakuuja Ha TecT ankanHe docdarase, nocre kora
oamax crneau:

(') bud’ [snizeni hodnoty pH pod 6 na jednu hodinu,]

(1) either [lowering the pH below 6 for 1 hour;]

(1) unm [cHuxaBane pH ucnog 6y Tpajawy oa 1 caT;)

() nebo [dodateéné zahiati na teplotu 72 °C nebo vy$si v kombinaci s
M or vysusenim,]]

(") unn [additional heating equal to or greater than 72 “C combined with

desiccation;]]
[nopaTHo 3arpeBarbe Npu jeaHaKkoj Unu BULLIOj TemnepaTypu og 72 °C,
KOMBMHOBaHO ca Aecukauunjom;]]

() nebo [zvifat kromé krav, ovci, koz nebo buvoll a pred dovozem na izemi Republiky Srbsko

O or prosly nebo byly vyrobeny ze syrového miéka, které proslo:

(1) mnm [animals other than cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of the
Republic of Serbia have undergone or been produced from raw milk which has undergone:
[xmBoTUH-E M3y3eB KpaBa, oBaLa, ko3a unun Greonuua 1 Aa cy npe yBosa Ha Teputopujy
Penybnuke Cpbuje npolunu unu cy 6unm npon3BefeHo of CUPOBOT Mrieka Koje je je
noABPrHyTo:
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MewwoBuTu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Health information Certificate reference No
MHdopmauuje o 3gpasrby Cepuwjcku 6poj cepTudmkara

() a/nebo
n.2.c

() and/or
n.2.c

("y wvrm [I1.2.C

() a/nebo
[.2.D

() and/or
[.2.D

(") wivnmn [I1.2.D

() bud’ [sterilizacnim procesem tak, aby byla dosazena hodnota Fo stejna nebo vyssi
(") either  nez tfi]

(") urm [a sterilisation process, to achieve an Fovalue equal to or greater than three;]
[cTepunuaaumjun, Aa ce gocTurHe BpegHocT Fo Tpu nnu Bue;]

(") nebo  [o$etfenim ultravysokou teplotou (UHT) nejméné 135 "C v kombinaci s

* or pfimérenou dobou zdrzeni]]

(") vnm [an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination
with a suitable holding time;]]
[ ynTpa Bucokoj Temnepatypu (UHT) Ha TemnepaTypu He Huxoj o 135 °C y
KoMBMHaLUuju ca ogroBapajyhum BpemeHoM 3aapxaBamsa;]]

) byly vyrobeny dne

were produced on
Cy OUNY NPOU3BEAEHN AAHA .. c.nevnieineiaiienaenannenn WM UBMENY. . oot e e e Ml ieensesesssessssss s )]

Zpracované produkty rybolovu, které pochazeji ze schvaleného zafizeni €. (%) .o..eeeeeecceeeesisieieeeecieeeeeeinens

V ZEMI () trrreeeieiirreeeeeesiteeeseesstereeseeesreeeessessreeeesessseseessantnseneesens 1
Processed fishery products that originate from the approved establishment No (%) .......ccc...coooeiiiiiiiiiieeen..

situated i the COUNLTY (%) ... e e, ]
Mpouseoau pubapcTBa Koju NOTUYY U3 OA0BPEHOT OBJEKTA BP () 1. ii i y 3emri (°)

Zpracované vajecné vyrobky, které pochazeji ze schvalené zemeé (9) .........cccveiiiiiiiiiiiiiiiier e ]
Processed egg products that originate from the approved COUNErY (9) .........uvuiniiiiiiii e e, ]
Mpoun3Boau oA jaja Koju NOTUUY N3 OAOBPEHE BEMIBE(®)........oceeiieeeeeeieeeeeeeeeee e s e e s ]

byly vyrobeny z vajec pochazejicich ze zafizeni, které spliiuje pozadavky oddilu X prilohy Il nafizeni (ES) €.
853/2004, nebo prislusné veterinarni legislativy republiky Srbsko a k datu vystaveni osvédcéeni bylo prosté
vysoce patogenni influenzy ptaka ve smyslu definice v nafizeni (ES) ¢. 798/2008, a

were produced from eggs coming from an establishment which satisfies the requirements of Section X of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004 or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia which at the date of issue of
the certificate is free from highly pathogenic avian influenza as defined in Regulation (EC) No 798/2008 and
MpounsBeneHu cy of jaja koja gonase n3 objekta Koju 3agoBorbaBa 3axtee [ena X AHekca lll Ypenbe (EK) 6p.
853/2004, ogHOoCHO ekBMBarieHTHe nponuce y obnactun BeTepuHapcTea y Penybnuvum Cpbuju, koja je Ha paH
u3gaBara yBepeka crnobonaH oa BUCOKO natoreHe ABujapHe MHyeHLe, Kao WTo je aeduHucaHo y Ypenbu (EK)
6p. 798/2008 un

bud’ [v jehoz okoli v okruhu 10 km [, pfipadné vcetné uzemi sousedni zemé,] se nevyskytlo
either ohnisko vysoce patogenni influenzy ptakt nebo newcastleské choroby po dobu nejméné
nnu/ unm predchazejicich 30 dna,]

M 1.2.D.1 [within a 10 km radius of which [including, where appropriate, the territory of a neighbouring

country,] there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for
at least the previous 30 days.]

[yHyTap nonynpeunHuka og 10 km [ ykrbyyyjyhu , roe je ogroBapajyhe u  Teputopujy cycegHe
3emrbe ,] Huje 6uno m3bujara BUCOKO MaToreHe aBujapHe WHdryeHue wnu 6onectn Hbykactn
Hajmarwe npeTxogHux 30 gaHa.]

nebo [vajeéné vyrobky byly zpracovany nasledujicim zptisobem:
or [the egg products were processed:
unu/ nnu [npousBoam of jaja cy 6unu npepaherun
M 11.2.D.2
() bud’ [tekuty vaje€ny bilek byl oSetfen:
() either [liquid egg white was treated:
(") vnn [Te4Ho GenaHLe je TpeTupaHo:

() bud’ [pFi teploté 55,6 °C po dobu 870 sekund;]
(") either  [with 55,6 “C for 870 seconds;]
(") unmn [Ha TemnepaTypu og 55,6 °C 870 cekyHaw.]

() nebo  pfi teploté 56,7 °C po dobu 232 sekund;]
*) or [with 56,7 °C for 232 seconds;]
(") vnmn [Ha TemnepaTypu og 56,7 °C 232 cekyHae;]
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Smésné produkty urcené k lidské spotiebé
Composite products intended for human consumption / MewoBuTu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

Health information

Il Zdravotni informace

Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Certificate reference No

Castl:/Partl:/ Oeo |

- Kolonka I.7.:
Box reference 1.7.:
Py6puka 1.7

— Kolonka l.11.:
Box reference I.11.:
Py6puka 1.11.:

MHdopmaumje o 3gpasrby Cepwjcku 6poj cepTudmkara
() nebo [10 % soleny Zloutek byl osSetien pfi teploté 62,2 °C po dobu 138 sekund;]
M) or [10 % salted yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.]
(") nrm [10% ycorbeHo xymaHLe je TpeTupaHo Temnepatypom 62,2 °C 138 cekyHau.]
() nebo [suSeny vaje€ny bilek byl oSetren:
M or [dried egg white was treated:
(1) unm [cyweHo BenaHue je TpeTupaHo:

Poznamky: / Notes: / HanomeHe:

() bud’ [pfi teploté 67 °C po dobu 20 hodin;]
() either  [with 67 “C for 20 hours;]
(1) nnm [TemnepaTypom og 67 °C 20 caTtu;]

(") nebo  [p¥i teploté 54,4 °C po dobu 513 hodin;]
M or [with 54,4 °C for 513 hours;]
(1) unm [TemnepaTypom op 54,4 °C 513 catu;]

() nebo [cela vejce byla oSetfena alesporn takto:
*) or [whole eggs were at least treated:
(") vrm [uero jaje je Ha Kpajy TpeTupaHo:

) bud’ [pFi teploté 60 °C po dobu 188 sekund;]
() either  [with 60 “C for 188 seconds;]
(") vnm [TemnepaTypom op 60 °C 188 cekyHau;]

() nebo  [zcela uvarena;]
¢ or [completely cooked;]
(") vnm [y notnyHocTu Tepmumyku obpaheHo;]

[vajeéné melanze byly oSetreny alespon takto:
[whole egg blends were at least treated:
[uenokynHa melwwaBuHa jaja je buna HajMare obpaheHa:

) bud’ [pFi teploté 60 °C po dobu 188 sekund;]
() either  [with 60 °C for 188 seconds;]
(") unu [TemnepaTypom o 60 °C 188 cekyHau;]

(Y) nebo - [pfi teploté 61,1 °C po dobu 94 sekund;]
*) or [with 61,1 °C for 94 seconds;]
(") vinm [TemnepaTypom o 61,1 °C 94 cekyHae;]]

Uvedte kéd ISO zemé plivodu smésného produktu obsahujiciho masny vyrobek, opracované
zaludky, moc¢ové méchyre a streva podle prilohy Il éasti 2 rozhodnuti 2007/777/S a/nebo pro
zpracované mlécné vyrobky podle prilohy | nafizeni Komise (EU) €. 605/2010 a/nebo pro
zpracované produkty rybolovu podle pfilohy | a Il rozhodnuti Komise 2006/766/ES a/nebo pro
zpracované vaje¢né vyrobky podle pfilohy | éasti 1 nafizeni Komise (ES) €. 798/2008.

Insert the ISO code of the country of origin of the composite product containing meat product, treated
stomachs, bladders and intestines as listed in Annex I, Part 2 to Decision 2007/777/EC and/or for
processed dairy products in Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010 and/or for processed
fishery products in Annex | and 1l to Commission Decision 2006/766/EC and/or for processed egg
products in Annex | Part 1 to Commission Regulation (EC) No 798/2008. yHeTn ISO kop 3emrbe
nopekna MeLIoBMTOr NPOU3BOAA KOju CaapXXu NPou3BOA Of, Meca, obpaheHe xenyue, 6eluvke 1 upesa
Kao WTo je HaBeaeHo y Axekcy Il, Oena 2 Oanyke 2007/777/EK w/unu npepaheHe npoussoae of Mreka
y AHekcy | Ognyke Komucuje (EY) 6p 605/2010 wn/wnu npepaheHnm nponssoauma pubapcrea y AHekcy
I n Il Opnyke Komucuje 2006/766/EK n npepafhennm nponssoamma og jaja y y AHekcy | flena 1 Ypen6e
Komucuje (EK) 6p 798/2008.

Nazev, adresa a pfipadné Eislo registrace/€islo schvaleni vyrobnich zafizeni smésného
produktu (smésnych produktil). Nazev zemé pavodu, ktera se musi shodovat se zemi ptvodu v
kolonce I.7.

Name, address and registration/approval number if available of the establishments of production of the
composite products(s). Name of the country of origin which must be the same as the country of origin
in box 1.7.

ume, agpeca v peructapcku/ogobpenn 6poj rae je npUMeHrbuBo objekata NPon3BoOAHE MELLOBUTON
(vx) npomsBoaa.Mme 3emrbe nopekna koja Mopa 61TK ncta kao 1 3emrba nopekna us pybpuke 1.7.
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Smésné produkty urcené k lidské spotiebé
Composite products intended for human consumption / MewoBuTu nponssoan 3a ucxpaHy reyau

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Health information Certificate reference No
MHdopmaumje o 3gpasrby Cepwjcku 6poj cepTudmkara
- Kolonka l.15.: Cislo registrace (zeleznicnich vagonu nebo kontejneru a silni¢nich vozidel), ¢islo letu (letadla)
Box reference 1.15.: nebo nazev (plavidla). V pripadé prepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy pocet a
Py6puka 1.15.: registracni Cislo a poradové Cislo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce 1.23. V pripadé

vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly vstupu
do Republiky Srbska.

Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name
(ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration
number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the
Republic of Serbia.

Peructapcku 6poj (>kene3HnYku BaroHn Unu KOHTEjHepU U KaM1UoHK), Bpoj neTa (aBUOH) UnKn Ume
(6pop).Y cnyyajy npeBo3a y KOHTejHepyMa, yKynaH BpojKoHTejHepa 1 HUXOB pernctapcku 6poj, u rae
noctoju cepujckv 6poj neyata, Tpeba mux ynucatn y pybpuky 1.23.Y cnyyajy nctoBapa unu npetosapa,
nomreanay, Mmopa 06aBecTUTV rpaHUYHY BeTepuHapCKy cTaHuuy ynacka y Penybnuky Cpbujy.

- Kolonka 1.19.: Uvedte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 16.01; 16.02;
Box reference 1.19.: 16.03; 16.04; 16.05;19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.
Py6puka 1.19.: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation such as:

16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05;19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.
ynotpe6u ogrosapajyhu XapmonusosaHu cucteM(LIK) koga CeeTcke LapuHcke opraHunsaumje: 16.01;
16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.

- Kolonka1.20.: Uved'te celkovou hrubou a ¢istou hmotnost.
Box reference 1.20.: Indicate total gross weight and total net weight.
Py6puka 1.20.: HasecTu ykynHy 6pyTo Macy n ykynHy HETO macy
- Kolonka I.23.: V pripadé kontejnerti nebo beden musi byt uvedeno cislo kontejneru a (pfipadné) ¢islo plomby.
Box reference 1.23.: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included.
Py6puka 1.23.: 3a KOHTejHepe unu Kytuje, 6poj koHTejHepa n Bpoj neyata Mopa 6uTK HaBeaeH (kaga je NPUMEHMBO).
- Kolonka1.28.: Vyrobni zafizeni: uved'te nazev a pripadné cislo schvaleni vyrobnich zafizeni smésného
Box reference 1.28.: produktu (smésnych produktut). Druh zbozi: v pripadé smésnych produktti obsahujicich masné
Py6puka 1.28.: vyrobky, opracované zaludky, moc¢ové méchyre a stfeva uvedte ,,masny vyrobek“, ,,opracované

zaludky*, ,,mocové méchyre“ nebo ,,stieva“. V pfipadé smésnych produkti obsahujicich
mlééné vyrobky uvedte ,,mléény vyrobek*. V pfipadé smésnych produkti obsahujicich
zpracované produkty rybolovu uvedte, zda produkt pochazi z akvakultury nebo volné pfrirody. V
pfipadé smésnych produktti obsahujicich vajeéné vyrobky uvedte obsah vajec v procentech.
Manufacturing plant: insert the name and approval number if available of the establishments of
production of the composite product(s). Nature of commodity: in case of composite products containing
meat products, treated stomachs, bladders and intestines indicate ‘meat product’, ‘treated stomachs’,
‘bladders’ or ‘intestines’. In case of composite product containing dairy products indicate ‘dairy product’.
In case of composite product containing processed fishery products specify whether aquaculture or
wild origin. In case of composite product containing egg products specify the egg content percentage.
npou3BoaHu objekat: yHecute nme n ogobpeHn 6poj rae je focTynaH objekta NponsBoaHe
MelLLoBUTOr(1X) Nponssoaa.BpcTta pobe: y cnyyajy MeLoBUTUX NPOn3BoAa Koju cagpKe NPOU3BOA, Of,
meca, obpafeHe xenyue, 6elunke 1 upeBa HaBecTu ,MPOU3BOA, of Meca“, ,0bpaheHn xenyum®,
Loelmke" nnu ,upesa“. Ycnyyajy MeLoBuTOr Npor3sBoaa Koju cagpkv Npou3Bo o4 Mreka, HaBecTu
,MPOMN3BOA 0f Mneka“. Ycnyyajy MeLoBuTOr NMpon3BoAa Koju cagpxu npepaheHe nponssoae
pvbornoBa, HaBECTU a N je NMOPEKIIO U3 aKBaKyNType UNu U3 AUBIbLUHE. YCnyyajy MeLLoBUTOr
npov3Boaa Koju cagpu NpousBop Of jaja HaBeCcTW NpoueHaT cagpkaja jaja.

Castll: / Part1l: / Oeo Il:

() Uvedte podle situace.
Keep as appropriate.
HenoTpebHo npeuptaTtn

(®) Masné vyrobky ve smyslu bodu 7.1 pfilohy | nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a opracované zaludky, moéové méchyre a streva ve
smyslu bodu 7.9 pfilohy | nafizeni (ES) ¢. 853/2004, které byly podrobeny jednomu z oSetfeni stanovenych v ¢asti 4
pfilohy Il rozhodnuti 2007/777/ES.

Meat products as laid down in point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines
as laid down in point 7.9 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 that have undergone one of the treatments laid down in Annex
Il Part 4 to Decision 2007/777/EC.

Mpown3soamn of meca kao WTo je HaBefeHo y Tadku 7.1 AHekca | Ypen6e (EK) 6p. 853/2004 n obpaheHe obpaheHe xenyue,
GeLurKe 1 LpeBa Kao LUTO je HaBefeHo y Tadku 7.9. AHekca Ypenbe (EK) 6p. 853/2004 koju cy obpafheHn Ha jenaH of HauuHa
obpage HaBeaeHux y AHekcy Il geo 4 Opnyke 2007/777/EK.
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MeLlLoB1TY Npon3Boan 3a UCXpaHy ibyau

Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Health information Certificate reference No
MHdopmaumje o 3apasrby Cepwjcku 6poj cepTudmkara

)

Odchylné od bodu 4 mohou byt dovezena jate€né upravena téla, ptilky jateéné upravenych tél nebo ptlky jate¢né
upravenych tél rozporcované na nejvyse tii ¢asti a ¢tvrté neobsahuijici jiny specifikovany rizikovy material nez pater
véetné misnich nervovych uzlin.

Pokud neni vyzadovano odstranéni patere, oznac€i se jatecné upravena téla nebo ¢asti jate€né upravenych tél skotu
obsahujici patef modrym pruhem na stitku uvedeném v nafizeni (ES) €. 1760/2000.

Do dokladu uvedeného v €l. 2 odst. 1 narizeni (ES) €. 136/2004 se v pripadé dovozu doplni pocet jateéné upravenych tél
skotu nebo ¢asti jate€né upravenych tél, u kterych je pozadovano odstranéni patere, jakoz i pocet tél/€asti, u kterych neni
pozadovano odstranéni patere.

By way of derogation from point 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing
vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as
the number where removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of
Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.

Y cmucny n3dyseha og Tauke 4, Tpynosu, NONyTKe UNW NOMYTKe paceyeHe He Ha BLLE Of TpW Aena 3a Benenpoaajy, 1 HeTBpTu Koje
He cappe crneundnyHN PUSNYHN MaTepujan oCMM KU4MeHor cTyba, ykrbyyyjyhn Aopaaniu KOpeH raHrmiuvja, Mory 6uTu yBeseHu.
Kaga ce oactparuBame knimeHor cTyba He 3axTeBa, TPYNoOBM W paceyeHn Aernosy TpynoBa roeea 3a Benenpoaajy Koju
cappxe Knumenu ctyb, he 6UTN naeHTMUKOBaHN NNaBOM MPYroM Ha ETMKETM Kao LUTO je nponucaHo y Ypeabu (EC)
6p.1760/2000.

Bpoj roseher Tpyna nnu genoea Tpyna 3a Benenpoaajy, 3a koje ce 3axTeBa OacTpamuBame KuiMeHor ctyba kao u 6poj rae ce
OACTpamuBake KniMeHor ctyba He 3axteBa he 6UTK gogaT y AOKYMEHT Kao WTO je nponucaHo y vnany 2(1) Ypenbe (EC)
6p.136/2004 y cnyyajy yBo3a.

Vztahuje se pouze na dovoz opracovanych strev.
Only applicable to imports of treated intestines.
[MpumeHrbMBO jeanHo y cnyyajy yBo3a obpaheHunx upesa.

Odchylné od bodu 3 mohou byt dovezena jatecné upravena téla, pulky jatecné upravenych tél nebo pulky jatecné
upravenych tél rozporcované na nejvyse ti ¢asti a ¢tvrté neobsahujici jiny specifikovany rizikovy material nez pater
véetné misnich nervovych uzlin.

Pokud neni vyzadovano odstranéni patere, oznaci se jatecné upravena téla nebo ¢asti jate¢né upravenych tél skotu
obsahujici pater dobre viditelnym modrym pruhem na stitku uvedeném v nafizeni (ES) ¢. 1760/2000.

Do dokladu uvedeného v €l. 2 odst. 1 narizeni (ES) €. 136/2004 se v pfipadé dovozu doplni presny Gidaj o poctu jateéné
upravenych tél skotu nebo ¢asti jatecné upravenych tél, u kterych je pozadovano odstranéni patere a u kterych neni
pozadovano odstranéni patere.

By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing
vertebral column shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.
Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcassses, from which removal of the vertebral
column is required and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in
Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.

Y cmucny n3dyseha og Tauke 3, TpynoBu, NONyTKe UNK NOMyTKke paceyeHe He Ha BuLle Of TpY Aena 3a Benenpoaajy, v YeTBpTU Koje
He cagpKe cneundUYHN PU3NYHN MaTepujan ocuM KudmeHor cTyba, ykrbyuyjyhv gop3anHy KOpeH raHrnuvja, Mory 6utmn ysesexu.
Kapa ce oactpatbuBame knimMeHor cTyba He 3axTeBa, TPYNOBW U paceyeHn AernoBu TpynoBa rosefa 3a Benenpoaajy Koju
cagpxe kuiMeHu cTy6, he BUTH MOEHTUNKOBaHM jacHO BUASBLMBOM MaBOM NPYromM Ha eTUKETH Kao LITO je nponuncaHo y Ypeabu
(EC) 6p.1760/2000.CneuundnyHa nHdopmMaumja Ha 6pojy roseher Tpyna unu genoea Tpyna 3a Benenpoaajy, 3a koje ce 3axreBa
oAcCTpamnBaHe KU4iMeHor CTyGa Kao 1 rge ce ogctpakmBake KNHMeHor CTy68 He 3axTeBa he 6UTK aoaat y AOKYMEHT Kao WTo je
nponucaHo y ynaHy 2(1) Ypenbe (EC) 6p.136/2004 y cny4yajy yBo3a.

Syrovym mlékem a mléénymi vyrobky se rozumi syrové mléko a mlééné vyrobky k lidské spotiebé podle definice v bodé
7.2 prilohy | nafizeni (ES) €. 853/2004.

Raw milk and dairy products means, raw milk and dairy products for human consumption as defined in point 7.2 of Annex | to
Regulation (EC) No 853/2004.

CBexe MIEeKo U MIIEYHU MPOM3BOAUN CY CBEXE MIEKO U MIIEYHW NPOU3BOAN HAMEHEHW UCXPaHM IbyaM Kako je MPOMUcaHo y Tauku
7.2 AHekca | Ypenbe (E3) 853/2004.

Datum nebo data vyroby. Dovoz syrového mléka a mléénych vyrobkl neni povolen, pokud bylo ziskano/byly ziskany pied
datem povoleni k vyvozu do Republiky Srbsko ze treti zemé nebo jeji ¢asti uvedené v kolonkach 1.7 a 1.8, nebo v dobé, kdy
Republika Srbsko pfijala restriktivni opatreni proti dovozu syrového mléka a mléénych vyrobku z této treti zemé nebo jeji
casti.

Date or dates of production. Imports of raw milk and dairy products shall not be allowed when obtained either prior to the date of
authorisation for exportation to the Republic of Serbia of the third country or part thereof mentioned under 1.7 and 1.8, or during a
period where restrictive measures have been adopted by the Republic of Serbia against imports of raw milk and dairy products
from this third country or part thereof.

HaTtym vnun gatymmn npoussoare. YBO3 CUPOBOTr Miieka 1 npov3soga of mneka Hehe 6T o3BorbeH kaga je AobvjeH unm npe
natyma opobpetsa 3a M3Bo3 y Penybnvky Cpbujy Tpehe 3emrbe unu weHor gena us pybpuke 1.7 u 1.8, unu Tokom neproga kaga je
Penybnuka Cpbuja yceojuna mepe 3abpaHe yBo3a CMPOBOI MIleka U nponssoaa oA Mrieka u3 Te Tpehe 3emrbe unu weHor gena.
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Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé
Composite products intended for human consumption / MeLioBuTM Npon3BoOAM 3a UCXPaHY Tbyan

Il Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédceni Il.b.
Health information Certificate reference No
MHdopmaumje o 3apasrby Cepwjcku 6poj cepTudmkara

(®) Cislo zafizeni pro produkty rybolovu, které ma povoleni vyvazet do RS.
Number of the fishery product extablishment authorised to export to the RS.
Bpoj objekTa 3a nponssoaky Npoussoga pubonosa ogobpeHor 3a u3so3 y PC.

(®)  Zemé piivodu, ktera ma povoleni vyvazet do RS.
Country of origin authorised to export to the RS.
3emrba nopekna ogobpeHa 3a n3so3 y PC.

() V pripadé smésnych produkt obsahujicich pouze vajeéné vyrobky nebo produkty rybolovu Ize uznat podpis tGredniho
inspektora.
In case of composite products containing only egg or fishery products the signature of an official inspector can be accepted.
Y cryyajy MeLloBUTOr Mpov3BoAa Koju cafpXu camo Mpov3BOAe Of jaja unu puba noTnuc 3BaHUYHOT MHCMEKTOpa MOXe 6uTn
npuxsaheH.

- Podpis musi byt v jiné barvé nez barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or
watermark.
Boja notnuca mopa 6utn gpyradnja og 60je WTamnaHor TeKcTa. VIcTo npaBumro Baxu 3a nevaT ocvMM Kaja je nevat perbedact nnm
MMa BOAEHW XMW

* Zakon o bezpeénosti potravin (Ufedni véstnik RS &. 41/2009) odpovida nafizeni (ES) €. 178/2002;
Food Safety Law (Official gazette RS No0.41/2009) equivalent to Regulation (EC) No 178/2002;
3akoH 0 6e3begHocTn xpaHe (Cn rmacHuk PC 41/2009)eksmBaneHTHo Ypenbu E3 178/2002;

* Nafizeni o hygiené potravin (Ufedni véstnik RS &. 73/2010) odpovida nafizeni (ES) . 852/2004;
Regulation on the hygiene of foodstuffs (Official gazette RS No.73/2010) equivalent to Regulation (EC) No 852/2004;
MpaBunHuk o xurnjeHn xpaHe (,Cnyxbenu rmacHuk PC”, 6poj 73/10) ekBuBaneHTHo Ypeandu E3 852/2004;

* Soubor pravidel o veterinarné hygienickych pozadavcich, vSeobecnych a zvlastnich podminkach hygieny potravin
zivogisného phaivodu a také o podminkach hygieny potravin zivoéisného piivodu (Uredni véstnik RS €. 25/2011) odpovida
narizeni (ES) €. 853/2004;

Rulebook on veterinary-sanitary requirements, and general and special conditions of hygiene of food of animal origin, as well as on the
conditions of hygiene of food of animal origin (Official gazette RS No. 25/11) equivalent to Regulation (EC) No 853/2004;

MpaBUNHKK 0 BETEPUHAPCKO-CaHUTapHMM YCMOBMMA, OQHOCHO OMNWTAM M MOCEBHUM yCNoBMMaA 32 XUTUjEHY XpaHe XMBOTUHCKOT
ropekna, kao 1 0 yCrnoBMMa XurnjeHe xpaHe XuBoTuksckor nopekna (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 25/11) ekBnBaneHTHO Ypenbu E3
853/2004;

* Nafizeni o vSeobecnych a zvlastnich podminkach hygieny potravin na v§ech stupnich vyroby, zpracovani a obchodovani
(Ufedni véstnik RS ¢&. 72/2010) odpovida nafizeni (ES) €. 853/2004 a nafizeni (ES) &. 2073/2005;

Regulations on general and specific food hygiene at any stage of production, processing and trade (Official gazette RS No. 72/2010)
equivalent to Regulations (EC) No 853/2004 and Regulation (EC) No 2073/2005;

MpaBunHKKa o onwTUM 1 NocebHUM yCrnoBMMa XurmjeHe XpaHe y 61no kojoj dhasu nponssoate, npepaae u npometa (,CrnyxoeHu
rnacHuk PC”, 6poj 72/10) eksuBaneHTHO Ypenbu E3 853/2004 n Ypenbu EK 2073/2005;

* Soubor pravidel o zpisobu a postupu urednich kontrol potravin zivo¢iSného ptivodu a o zplsobu trednich kontrol zvirat pied
a po porazce (Uredni véstnik RS &. 99/2010) odpovida nafizeni (ES) &. 854/2004;

Rulebook on the mode and procedure of official controls on food of animal origin and on the mode of official controls on animals before
and after slaughter (Official gazette RS No 99/2010) Regulations (EC) No 854/2004;

MpaBunIHKK 0 HAa4YMHY 1 NOCTYMKy cnpoBohera cnyxbeHe KOHTPOre XpaHe XXUBOTUHCKOT NMopekna 1 HaunHy BpLueka criy>xbeHe
KOHTPOIIE XXMBOTUHA Npe U nocre kbuxoBor knawa (Cryxbenun. MacHuk 6p.99/10) eksmBaneHTHo Ypenou E3 854/2004;

* Soubor pravidel pro stanoveni programu systematického sledovani rezidui latek s farmakologickym tu¢inkem, hormont a
jinych skodlivych latek u zvifat, produktd Zivoéi$ného plivodu, potravin zivoéisného piivodu a krmiv (Ufedni véstnik RS é&.
91/2009) odpovida smérnici Rady ¢. 96/23/ES;

Rulebook for determination of program for systematic monitoring of residues of pharmacological, hormone and other harmful materials on
animals, product of animals origin, food of animal origin and feed (Official Gazette RS No 91/2009) equivalent to Council Directive
96/23/EC;

MpaBunHKK o yTBpHMBamy Nporpama cuctemartckor npahera peavaya hapMakonoLLKMX, XOPMOHCKMX U APYruX LUTETHUX MaTepuja kog,
XMBOTUHA, NPON3BOAA KMBOTUHCKOT MOPEKNa 1 xpaHe 3a xuBoTukse (,Cryxbenu rmacHuk PC”, 6poj 91/09) ekBmBaneHTHo [upeKkTusn
Cageta 96/23/ E3;

* Nafizeni o provadéni opatieni k prevenci zavle€eni pfenosnych spongiformnich encefalopatii, nakaz zvirat, do Republiky
Srbsko (UF. véstnik RS &. 8/2009) odpovida nafizeni (ES) &. 999/2001 a rozhodnuti Komise 2007/453/ES;

Order on implementation of measures to prevent entry of thr contagious disese of transmissible spngiform encephalopathies in Republic
of Serbia (Official Gazette RS No 8/2009) equivalent to Regulation (EC) No 999/2001 and Commission Decision 2007/453/EC;

Hapen6a o npeay3umMarby Mepa 3a cnpeyaBatse yHollewa 3apasHe 60MnecTvt XUBOTUHA TPAHCMUCHUBHUX CMOHIMOGOPMHMX
eHuedanonatuja y Peny6nuky Cpbujy (,CnyxH6eHun rnacHuk PC* 6p. 8/2009) eksusaneHTHO Ypenbu (E3) 999/2001 n Oanyum
Komucuje 2007/453/E3;
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* Soubor pravidel o kvalité mletého masa, masnych polotovari a masnych vyrobku (Ufedni véstnik RS ¢. 31/2012) odpovida
narizeni (ES) €. 853/2004;

Rulebook no quality of minced meat, meat preparation and meat products (Official gazette RS No. 31/2012) equivalent to Regulation
(EC) No 853/2004;

[MpaBunHKK 0 KBaNUTETY YCUTHEHOT Meca, Nofynponseoaa o Meca u npoussoaa of meca (,Cnyx6enu rmacHuk PC”, 6poj 31/ 2012)
ekBuBaneHTHo Ypenou E3 853/2004;

* Soubor pravidel stanovujici obsah, formu a metodu vydavani véeobecného veterinarniho vstupniho dokladu (UF. véstnik RS &.
70/2010) odpovida narizeni (ES) €. 136/2004;

Rulebook laying down contents and layout of form and method of issuing common veterinary entry document (Official gazette RS No.
70/2010) equivalent to Regulation (EC) No 136/2004;

MpaBunHWK 0 cagpXuHu 1 narnedy obpacua, kao U Ha4YnHy n3gaBarba 3ajeHNYKOr BeTepHAPCKOr ynasHor gokymeHTa (,CnyxbeHu
rnacHuk PC”, 6poj 70/ 2010) eksnBaneHTHO Ypeabu (EK) 6p 136/2004;

* Soubor pravidel o typech zasilky, které podléhaiji veterinarné hygienické kontrole, a metodach veterinarné hygienické kontroly
na hraniénich prechodech (UF. véstnik RS €. 56/2010) odpovida rozhodnuti Komise 2007/275/ES;

Rulebook on the types of consignment that are subject to veterinary sanitary control and methods of veterinary-sanitary examination at
the border crossing (Official gazette RS No. 56/2010) equivalent to Commission Decision 2007/275/EC;

MpaBunHKK 0 BpcTama NOLUUIbKM Koje NOANEXY BETePUHAPCKO-CaHUTapPHO] KOHTPOMMU U HAUYMHY ob6aBrbara BETEPUHAPCKO-CaHUTapHOT
nperneaa nowwnrbK1 Ha rpaHMYHM npenasuma (,Cnyx6enu rmacHuk PC”, 6poj 56/ 2010) ekBuBaneHTHo Oanyumn Komucuje 2007/275/ES;

Uredni veterinarni Iékaf/Gredni inspektor:
Official veterinarian/ Official inspector:
3BaHNYHM BETEPUHAP:

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Mwme (Benukum cnosuma): KBanudwvkaumja n 3Bame:
Datum:

Date:

Oatym:

Razitko: Podpis:

Stamp: Signature:

MNeuar: Motnmnc
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